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Failure to observe the DANGERS, WARNINGS, and CAUTIONS contained in this Owner’s Guide may result in
serious bodily injury or death, or may result in a fire or an explosion causing damage to property.

For use with Weber Q series barbecues only.

Never move the your barbecue on the accessory cart when it is in operation and/or hot.

For outdoor use only.

When using the barbecue on the accessory cart, follow all Dangers, Warnings, and Cautions associated with
your Weber barbecue.

Improper assembly may be dangerous. Please carefully follow the assembly instructions in this manual.
You should exercise reasonable care when operating your accessory cart with your Weber Q barbecue.
Setup the accessory cart on an outdoor stable level surface before placing the Weber Q barbecue on the
cart.

Never setup the accessory cart on a sloping surface.

The accessory cart is meant for the use with Weber Q barbecues only. Do not attempt to attach any other
products or appliances to the accessory cart.

Remove your Weber® Q barbecue from the accessory cart before placing the cart in a vehicle trunk,
station wagon, mini-van, sport utility vehicle [SUV), recreational vehicle (RV), or any storage area.

Do not move cart with a Weber® Q barbecue in the upright position over rough and uneven surfaces or up
and down steps.

Never use the accessory cart as a step stool or ladder.

Do not use the accessory cart or place your Weber Q barbecue on the accessory cart if any parts are missing
or damaged.

Do not use power tools for assembly.

Two people required for assembly.

There may be visual differences between illustrations and model purchased.

Assemble barbecue on a flat, level, and soft surface.

Ignorar las indicaciones de PELIGRO, ADVERTENCIA y PRECAUCION que contiene este manual del usuario
puede provocar lesiones personales graves o muertes, asi como incendios o explosi causantes de

dafios materiales.
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Solo para uso con barbacoas de la serie WeberQ.

No traslade la barbacoa sobre el carro auxiliar si esta en uso y/o caliente.

Solo para uso al aire libre.

Respete todas las indicaciones de peligro, advertencia y precaucion correspondientes a la barbacoa Weber
durante su uso sobre el carro auxiliar.

Un montaje inadecuado puede dar lugar a situaciones peligrosas. Siga con atencion las instrucciones de
montaje que contiene este manual.

Tome medidas de precaucion razonables durante el uso del carro auxiliar con la barbacoa Weber Q.
Instale el carro auxiliar sobre una superficie estable y nivelada al aire libre antes de colocar en él la
barbacoa Weber Q.

No instale el carro auxiliar sobre una superficie en pendiente.

El carro auxiliar esta disefiado especificamente para su uso con barbacoas Weber Q. No intente fijar
productos o aparatos de ningtn otro tipo al carro auxiliar.

Desmonte la barbacoa Weber® Q del carro auxiliar antes de introducir el carro en el maletero de un
vehiculo, una ranchera, una minivan, un utilitario deportivo o un vehiculo recreativo, o en un area de
almacenamiento de cualquier otro tipo.

No desplace el carro en posicion vertical con una barbacoa Weber® Q instalada encima sobre superficies
accidentadas o irregulares, ni a través de escalones ascendentes o descendentes.

No use el carro auxiliar como alzador o escalera.

No use el carro auxiliar ni apoye la barbacoa Weber Q en él si faltan piezas o alguna pieza esta daiiada.
No use herramientas eléctricas para llevar a cabo el montaje.

El montaje debe ser realizado entre dos personas.

Puede que aprecie diferencias visuales entre las ilustraciones y el modelo adquirido.

Monte la barbacoa sobre una superficie llana, nivelada y lisa.




Le non-respect des indications DANGER, AVERTISSEMENT et MISE EN GARDE présentes dans cette notice
d'utilisation peut entrainer des blessures corporelles graves voire mortelles, ou peut causer un incendie ou

une explosion entrainant des dommages matériels.
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A utiliser uniquement avec des barbecues Weber de la série Q.

Ne déplacez jamais votre barbecue surle support lorsqu’il fonctionne et/ou est chaud.

Pour usage extérieur uniquement.

Lorsque vous utilisez votre barbecue Weber sur le support, respectez toutes les consignes indiquées comme
Dangers, Avertissements et Mises en garde Weber.

Tout montage inadéquat peut s’avérer dangereux. Suivez attentivement les instructions de montage
indiquées dans cette notice.

Vous devez faire preuve de prudence lorsque vous utilisez votre chariot avec votrebarbecue Weber Q.
Placez le support sur une surface extérieure stable et horizontale avant d'y installer le barbecue Weber Q
sur le support.

Ne placez jamais le support sur une surface en pente.

Le support est congu pour étre utilisé uniquement avec les barbecues Weber Q. N'essayez pas de fixer
d’autres produits ou appareils sur le chariot.

Retirez votre barbecue Weber® Q du chariot avant de charger ce dernier dans le coffre d’un véhicule, d’'un
break, d’'une camionnette, d’'un 4x4 (SUV), d’'un camping-car ou dans tout autre espace de rangement.

Ne déplacez pas le chariot avec un barbecue Weber® Q en position verticale sur des surfaces irréguliéres,
accidentées, ou dans des escaliers.

N'utilisez jamais le support en guise d'escabeau ou d'échelle.

N'utilisez pas le chariot et ne placez pas votre barbecue Weber Q sur le chariot si des piéces sont
manquantes ou endommagées.

N’utilisez pas d’outils électriques pour le montage.

Le montage requiert deux per

Les illustrations et le modéle acheté peuvent présenter des différences visuelles.

Procédez au montage du barbecue sur une surface plane, horizontale et non rugueuse.

Ein Nichtbeachten der mit GEFAHR, WARNUNG und VORSICHT gekennzeichneten Hinweise in diesem
Benutzerhandbuch kann zu schweren oder todlichen Verletzungen fiihren oder Sachschédden durch Bréande

oder Explosionen verursachen.
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Nur fiir den Gebrauch mit Grills der Weber Q Serie.

Bewege den Grill niemals auf dem Rollwagen, wenn der Grill in Betrieb und/oder heiB ist.

Nur fiir die Verwendung im Freien.

Beachte alle Gefahr-, Warn- und Vorsichtshinweise fiir deinen Weber Grill, wenn du den Grill auf dem
Rollwagen verwendest.

Eine unsachgemaifBe Montage kann geféhrlich sein. Befolge sorgfaltig simtliche Montageanweisungen in
di 1 Benutzerhandbuch

Gehe mit angemessener Vorsicht vor, wenn du den Rollwagen mit deinem Weber Q Grill verwendest.
Stelle den Rollwagen stets im Freien auf einem stabilen, ebenen Untergrund auf, bevor du deinen Weber Q
Grill daraufsetzt.

Stelle den Rollwagen ni ls auf einem absc gen Untergrund auf.

Der Rollwagen ist nur fiir die Verwendung mit Weber Q Grills vorgesehen. Versuche nicht, andere Produkte
oder Gerate auf dem Rollwagen zu befestigen.

Entferne deinen Weber® Q Grill vom Rollwagen, bevor du den Rollwagen in den Kofferraum, einen Kombi,
Minivan, SUV, ein Wohnmobil oder einen anderen Stauraum ladst.

Bewege den Rollwagen niemals mit montiertem Weber® Q Grill in der aufrechten Position iiber
unwegsames und unebenes Geldnde oder iiber Treppen.

Verwende den Rollwagen niemals als Tritthocker oder Leiter.

Der Rollwagen darf nicht verwendet oder dein Weber Q Grill daraufgesetzt werden, wenn Teile fehlen oder
beschadigt sind.

Fiir die Montage keine Elektrowerkzeuge verwenden.

Die Montage muss von zwei Personen durchgefiihrt werden.

Das erworbene Modell kann geringfiigig von der Darstellung abweichen.

Den Grill auf einem flachen, ebenen und weichen Untergrund montieren.

e
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Tamén kayttooppaan VAARALAUSEKKEIDEN, VAROITUSTEN ja HUOMAUTUSTEN noudattamatta jattaminen
saattaa aiheuttaa vakavia vammoja, kuoleman tai omai hinkoihin johtavan tulipalon tai rdjahdyksen.

Tarkoitettu kdytettavaksi vain Weber Q -sarjan grillien kanssa.

Al3 koskaan siirrd vaunun pailla olevaa grillid, kun se on kiytéssa ja/tai kuuma.

Tarkoitettu vain ulkokayttoon.

Kun kaytat Weber-grillid vaunun p&aalld, huomioi kaikki grillin kdyttoon liittyvat vaarat, varoitukset ja
huomautukset.

Virheellinen kokoonpano saattaa olla vaarallinen. Noudata tdssa oppaassa annettuja kokoamisohjeita
huolellisesti.

Ole riittdvan varovainen kadyttdessasi vaunua Weber Q -grillin kanssa.

Aseta vaunu ulos tasaiselle ja vakaalle alustalle ennen Weber Q -grillin nostamista sen paalle.

Ali koskaan aseta vaunua kaltevalle alustalle.

Vaunu on tarkoitettu kiytettiviksi vain Weber Q -grillien kanssa. Al yrité kiinnittdd vaunuun muita tuotteita
tai laitteita.

Irrota Weber® Q -grilli vaunusta ennen kuin siirrét vaunun auton tavaratilaan, farmariautoon, tila-autoon,
katumaasturiin, matkailuautoon tai mihin tahansa sailytystilaan.

Al siirra vaunua epitasaisilla pinnoilla tai portaita ylos tai alas, kun Weber® Q -grilli on sen paalla.
Al3 koskaan kaytd vaunua jakkarana tai tikkaina.

Al kayta vaunua tai aseta Weber Q -grillis sen paille, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

Al3 kiyti kokoamiseen siahkétyokaluja.

Kokoamiseen tarvitaan kaksi henkiléa.

Ostamasi mallin ja piirrosten valilla voi olla eroavaisuuksia.

Kokoa grilli vaakasuoralla, tasaisella ja pehmealla alustalla.

Dersom du ikke handler i trdd med FARER, ADVARSLER og FORHOLDSREGLER angitt i brukermanualen,
kan dette fare til alvorlige personskader eller ded, eller det kan resultere i brann eller eksplosjon som kan

pafere skade pa fast eiendom.
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Kun til bruk med Weber Q-grillen.

Ikke bruk grillen pa tilbehgrsvogna nar den er i bruk og/eller er varm.

Kun til utenders bruk.

Nar du bruker grillen pa tilbrhgrsvogna, ma du falge alle farer, advarsler og forsiktighetsregler knyttet til
Weber-grillen.

Feilaktig montering kan vaere farlig. Falg monteringsveiledningen i denne brukermanualen noye.

Du mé vere forsiktig nar du bruker tilbehorsvogna sammen med Weber Q-grillen.

Sett tilbehgrsvogna pa et stabilt og jevnt underlag for du plasserer Weber Q-grillen pa den.

Sett aldri tilbehgrsvogna pa et skratt underlag.

Tilbehorsvogna er kun ment for bruk med Weber Q-grillen. Ikke plasser andre produkter eller apparater pa
tilbehgrsvogna.

Fjern Weber® Q-grillen fra tilbehgrsvogna far du plasserer den i bilen, stasjonsvogna, mini-vanen, SUV-
en, campingbilen (bobilen) eller pd annen oppbevaringsplass.

kke flytt vogna med Weber® Q-grillen i oppreist stilling nar du beveger deg over ujevne underlag eller opp
og ned trapper.

Ikke bruk tilbehgrsvogna som krakk eller stige.

lkke bruk tilbehgrsvogna eller plasser Weber Q-grillen pa den hvis deler mangler eller er skadet.

Bruk ikke elektriske verktey under monteringen.

Bruk ikke elektriske verktey under monteringen.

Det kan vare visuelle forskjeller mellom illustrasjonene og modellen du har kjopt.

Monter grillen pa et flatt, jevnt og mykt underlag.
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Hvis du ikke falger sikkerhedsanvisningerne (FARE, ADVARSEL, FORSIGTIG) i brugervejledningen, kan
det resultere i alvorlig personskade eller dad, eller det kan forarsage brand eller eksplosioner og store
materielle skader.

Kun til brug med Weber Q-grillserien.

Flyt aldrig grillen pa vognen, nar den er i brug og/eller varm.

Kun til udendgrs brug.

Nar du bruger grillen pa vognen, skal du folge alle sikkerhedsanvisningerne (FARE, ADVARSEL og
FORSIGTIG) for Weber-grillen.

Forkert samling kan medfgre fare for brugernes sikkerhed. Folg omhyggeligt samlevejledningen i denne
vejledning.

Vaer forsigtig, nar bruger vognen sammen med Weber Q-grillen.

Stil vognen pa en udenders, stabil overflade, for du satter Weber Q-grillen pa vognen.

Szt aldrig vognen pa en skra overflade.

Vognen er kun beregnet til brug med Weber Q-grill. Forseg ikke at fastgere andre produkter eller apparater
til vognen.

Fjern din Weber® Q-grill fra vognen, inden du anbringer vognen pa et keretgj eller stiller den til
opbevaring.

Undlad at flytte vognen med en Weber® Q-grill i opretstdende position over ru og ujeevne overflader eller
op og ned af trapper.

Brug aldrig vognen som en trappestige eller stige.

Brug ikke vognen, og szt ikke Weber Q-grillen pa vognen, hvis der mangler dele, eller dele er beskadigede.
Brug ikke elektriske varktgjer ved samling af grillen.

Der skal to personer til at samle grillen.

Der kan vare sma visuelle forskelle mellem illustrationerne og den model, du har kgbt.

Saml grillen p4 en flad, plan og blgd overflade.

Om inte all information om FAROR, VARNINGAR och FORSIKTIGHETSATGARDER i anvindarmanualen foljs
kan det resultera i allvarliga personskador eller dédsfall, liksom dven i brand eller explosion som orsakar

skador pa egendom.
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Endast for anvandning med grillar i Weber Q-serien.

Flytta aldrig grillen pa vagnen nér den anvénds och/eller nir den &r varm.

Endast for utomhusbruk.

Nir du anvénder grillen pa vagnen méaste du félja all information om FAROR, VARNINGAR och
FORSIKTIGHETSATGARDER som galler for din Weber-grill.

Felaktig montering kan innebéra fara. Folj noga monteringsanvisningarna i denna anvdandarmanual.
Var forsiktig nar du anvander stativet med din Weber Q-grill.

Stéllvagnen pa en stabil och jamn yta utomhus innan du placerar Weber Q-grillen pa vagnen.

Placera aldrig vagnen i en sluttning.

Vagnen &r endast avsedd for anvindning med Weber Q-grillar. Forsok inte att fiasta ndgra andra produkter
eller apparater pa vagnen.

Ta bort Weber® Q-grillen fran vagnen innan du placerar vagnen i fordonets baklucka, i en combi eller
mini-van, SUV, husbil eller husvagn, eller i ett forvaringsutrymme.

Flytta inte vagnen med en Weber® Q-grill i upprétt ldge over ojamn mark eller i trappor.

Anvand aldrig vagnen som pall eller stege.

Ténk pa att aldrig anvidnda vagnen eller placera din Weber Q-vagn pa vagnen om nagra delar saknas eller
ar skadade.

Anvand inte elverktyg vid monteringen.

Det krivs tva personer fér montering.

Det kan finnas visuella skillnader mellan illustrationerna och den képta modellen.

Montera grillen pa ett platt, plant och mjukt underlag.
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Als je de aanwijzingen met betrekking tot GEVAAR, WAARSCHUWING en LET OP in deze handleiding niet
opvolgt, kan dit leiden tot ernstige verwondingen of de dood, of kan dit brand of een explosie veroorzaken
met eigendomsschade tot gevolg.

Alleen voor gebruik met barbecues uit de Weber Q-serie barbecues.

Verplaats je barbecue nooit op het verrijdbare onderstel wanneer de barbecue in gebruik is en/of heet is.
Alleen voor gebruik buitenshuis.

Wanneer je de barbecue op het verrijdbare onderstel gebruikt, gebruikt, volg dan alle aanwijzingen met
betrekking tot GEVAAR, WAARSCHUWING en LET OP in de handleiding van je Weber-barbecue.

Onjuiste montage kan gevaarlijk zijn. Volg de montage-instructies in deze handleiding zorgvuldig.

Wees voorzichtig bij het gebruik van je verrijdbare onderstel met je Weber Q-barbecue.

Zet het verrijdbare onderstel buitenshuis op een stabiele, vlakke ondergrond voordat je de Weber
Q-barbecue op het verrijdbare onderstel plaatst.

Plaats het verrijdbare onderstel nooit nooit op een hellend oppervlak.

Het verrijdbare onderstel is alleen bedoeld voor gebruik met Weber Q-barbecues. Probeer geen andere
producten of apparaten aan het verrijdbare onderstel te bevestigen.

Haal de Weber® Q-barbecue van het verrijdbare onderstel voordat je het verrijdbare onderstel in een
kofferbak, stationwagen, minibus, SUV, camper of andere opbergruimte plaatst.

Verplaats het verrijdbare onderstel met een Weber® Q-barbecue niet in een rechtopstaande positie over
ruwe en oneffen oppervlakken, en ga hiermee geen trap af.

Gebruik het verrijdbare onderstel nooit nooit als opstapje of ladder.

Gebruik het verrijdbare onderstel niet en plaats je Weber Q-barbecue niet op het onderstel als er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

Gebruik geen elektrisch gereedschap voor de montage.

Er zijn twee personen nodig voor de montage.

Er zijn mogelijk visuele verschillen te zien tussen de afbeeldingen en het model dat je hebt aangeschaft.
Monteer de barbecue op een vlakke, horizontale en zachte ondergrond.
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I mancato rispetto degli avvisi di PERICOLO, AVVERTENZA E ATTENZIONE contenuti nel presente Manuale
utente puo causare gravi lesioni personali o morte, incendi o esplosioni, e danni materiali.

Da utilizzare solo con barbecue Weber serie Q.

Non spostare mai il barbecue sul carrello quando & in funzione e/o caldo.

Solo per uso all’aperto.

Quando si utilizza il barbecue sul carrello, seguire tutte le indicazioni contenute nella sezione Avvisi di
Pericolo, Avvertenza e Attenzione relative al proprio barbecue Weber.

Un montaggio errato puo essere pericoloso. Attenersi scrupolosamente alle istruzioni di montaggio riportate
in questo manuale.

Prestare la dovuta attenzione quando si utilizza il carrello con il barbecue Weber Q.

Posizionare il carrello all'aperto su una superficie piana e stabile prima di montarvi il barbecue Weber Q.
Non posizionare mai il carrello su una superficie inclinata.

IL carrello é destinato esclusivamente all'uso con i barbecue Weber Q. Non tentare di montare altri prodotti o
apparecchi sul carrello.

Rimuovereil barbecue Weber® Q dal carrello prima di riporre il carrello nel bagagliaio di un veicolo,
station wagon, mini-van, (SUV), veicolo per il tempo libero (RV), o in un'area adibita al magazzinaggio.
Non spostare il carrello con il barbecue Weber® Q in posizione verticale su superfici sconnesse o
irregolari, e non trasportarlo su e giu per le scale.

Non utilizzare mai il carrello come sgabello o scala.

Non utilizzare il carrello, né posizionarvi il barbecue Weber Q in presenza di parti mancanti o danneggiate.
Non utilizzare attrezzi elettrici per il montaggio.

Per il montaggio sono necessarie due persone.

Il modello acquistato potrebbe differire visivamente da quello illustrato.

Assemblare il barbecue su una superficie piana, orizzontale e morbida.




> BB B B PBPRPRPEP BPBBPPR

A inobservancia das indicagdes de PERIGO, AVISO e CUIDADO contidas neste manual do utilizador podem
provocar ferimentos graves ou morte, bem como resultar em incéndio ou explosido com danos materiais.

Para utilizacdo apenas com grelhadores Weber Q.

Nunca desloque o seu grelhador sobre o carrinho quando se encontra em funcionamento e/ou quente.
Apenas para uso no exterior.

Ao utilizar o grelhador sobre o carrinho, tenha em aten¢ao todos os Perigos, Avisos e Precaugdes
associados ao seu grelhador Weber.

Uma montagem inadequada pode ser perigosa. Siga cuidadosamente as instrugoes de montagem neste manual.
Deve proceder com cuidado razoavel ao utilizar o seu carrinho com o seu grelhador Weber Q.

Instale o carrinho numa superficie exterior estavel e nivelada antes de colocar o grelhador Weber Q no carrinho.
Nunca coloque o carrinho numa superficie inclinada.

0 carrinho destina-se a ser usado apenas com grelhadores Weber Q. Nao tente fixar outros produtos ou
aparelhos no carrinho.

Retire o seu grelhador Weber® Q do carrinho antes de colocar o carrinho na mala de um veiculo, numa
carrinha, num veiculo desportivo (SUV), num veiculo de recreio ou em qualquer area de armazenamento.
Nao desloque o carrinho sobre superficies rugosas e irregulares nem o utilize para subir ou descer
degraus com um grelhador Weber® Q.

Nunca utilize o carrinho como degrau ou escada.

Nao utilize o carrinho nem coloque o seu grelhador Weber Q sobre o carrinho se alguma pe¢a estiver em
falta ou danificada.

N3o utilize ferramentas elétricas para a montagem.

Sao necessarias duas pessoas para a montagem.

Poderao existir diferengas a nivel visual entre as ilustragées e o modelo adquirido.

Monte o grelhador numa superficie plana, nivelada e macia.

Niestosowanie sig do informacji o NIEBEZPIECZENSTWIE oraz do OSTRZEZEN i PRZESTROG zawartych
w podreczniku uzytkownika moze prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata lub $mierci, a takze do pozaru lub

wybuchu oraz szkéd materialnych.
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Do uzytku wytacznie z grillami Weber serii Q.

Nigdy nie przemieszczaj grilla na wozku na akcesoria, gdy grill jest rozpalony i/lub goracy.

Wytacznie do uzytkowania na zewnatrz.

Podczas korzystania z grilla na wézku na akcesoria nalezy przestrzega¢ wszystkich informacji

o niebezpieczenstwie, ostrzezen i przestrég dotyczacych grilla Weber.

Nieprawidtowy montaz moze zagrazac¢ bezpieczenstwu. Nalezy doktadnie przestrzegac¢ instrukcji montazu
podanych w niniejszej instrukcji obstugi.

Z wozkiem na akcesoria w potaczeniu z grillem Weber Q nalezy obchodzi¢ sie z odpowiednia dbatoscia.
Przed umieszczeniem grilla Weber Q na wézku na akcesoria nalezy ustawi¢ wozek na stabilnej, rownej
powierzchni na wolnym powietrzu.

Nigdy nie ustawiaj wozka na akcesoria na pochytym podtozu.

Wézek na akcesoria jest przeznaczony wytacznie do stosowania z grillami Weber Q. Nie mocuj na wézku na
akcesoria zadnych innych produktéw ani urzadzen.

Zdejmij grill Weber® Q z wézka na akcesoria przed umieszczeniem wézka w bagazniku pojazdu, samochodzie
typu kombi, minivanie, samochodzie typu SUV, kamperze lub jakimkolwiek miejscu do przechowywania.

Nie przemieszczaj wozka wraz z grillem Weber® Q w pozycji pionowej po trudnym i nieréwnym podtozu ani w
gore lub w dét po schodach.

Nie uzywaj wézka na akcesoria jako podestu lub drabiny.

Nie uzywaj wozka na akcesoria ani nie umieszczaj grilla Weber Q na wézku na akcesoria, jesli brakuje
jakichkolwiek czesci lub s3 one uszkodzone.

Do montazu nie uzywaj narzedzi elektromechanicznych.

Do montazu niezbedne s3 dwie osoby.

Zakupiony model moze rézni¢ sie wygladem od przedstawionego na ilustracjach.

Montuj grill na ptaskiej, réownej i miekkiej powierzchni.
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UrHopuposaHue ykasaHui c nometkamu ONACHO, OCTOPO>KHO, BHUMAHUE, KoTopble npuBeAeHbl B
HacToseM PyKoBoACTBe, MOXKET NPMBECTY K TAXKE/bIM TPaBMaM N CMEPTH, a TaKXKe cTaTb MPUYNHON
noxapa unm B3pbiBa, KOTOPbIil HaHeceT yuep6 Myl ecTBy.

AnAa ncnonb3oBaHuA TonbKo ¢ rpunamu Weber cepun Q.
3anpelyaetca nep WaTb rpuib Ha TeNleXKKe, Korga oH Ucnonb3yetca 1 (Man) B ropayem cocTOAHUN.
TonbKo AnA ncnonb3oBaHUA Ha OTKPbITOM BO3AyXe.

Mpwu ncnonb3oBaHNM rpUNA Ha Te, cobniofaiTe Bce yka c nometkamm OMACHO, OCTOPO»KHO,
BHUMAHME, oTtHocAwmecs K Bawemy rpunio Weber.

Henp 10 co6p YCTPOICTBO MOXKET NpefCTaBAATb ONAacHOCTb. BHMMaTenbHo cobniopaite
VNHCTPYKLUUM No c60pKe, NpNBefEeHHbIE B Ji PykoBopcTBe.

Mpu ncnonbsoBaHnM T c rp Weber Q cnepyert np Tb Pa3syMHYI0 OCTOPOXHOCTb.
Yer Te Te Y Ha ynuue, Ha YCTOMYMBYIO POBHYIO MOBEPXHOCTD, NPeX e YeM pasmMecTUTb Ha Hel
rpunb Weber Q.

3anpeujaerca ycTaHOBKa Te/IEXKKN Ha HAKNOHHON NOBEPXHOCTU.

Tenexxka npefHa3sHauYeHa ToNbKo ANsA ncnonb3oBaHus ¢ rpunsamm Weber Q. He nbitaiitecb yctaHaBnuBaTb Ha
T y Apyrue nsp WA ycTponcTsa.

CHumMuTe ¢ Tenexku rpunb Weber® Q nepep nomeleHnem ee B 6arakHoe otaeneHne aBTomo6uns, gyproua,
MWHMB3HA, KPOCCOBEPA, XKUnoro ¢pyproHa nnm B nto6ylo APYryio 30Hy ANA XpaHeHUA.

3anpeujaeTca nepemeLaTb TeNeXKy BMecTe € ycTaHOBJIEHHbIM Ha Hell rpunem Weber® Q B BepTukanbHom
¢ no Hepc PXHOCTAM UAW CTYNEHAM.

3anpeLwyjaerca NCNoNb30BaTh TeNEXKY B Ka4yecTBe CTPEMAHKUN MW IeCTHULbI.

3anpeujaeTca NCNonb3oBaThb T Ky unu pa watb Baw rpunb Weber Q Ha Heil B cny4ae oTCyTCTBUA U
NOBpeXAeHUA KaKUX-NM60 KOMMNOHEHTOB.

3anpeLwyjaeTca NCNoNb30BaTh 31E€KTPOUHCTPYMEHTbI AS1A c6OpKuM rpuns.

[nA BbinonHeHnA c60pKmn noTpebyeTca ABa YenoBekKa.

Mpuo6per Bammn 1 n3obpakeHns B pyKoBOACTBE MOTYT MMeTb BU3yarbHble OTANYMA.

BbinonHsiiTe c60pKy rpuns Ha NOCKOI FOPU3OHTaNbHOIN HEXKECTKOI NOBEPXHOCTU.

Pokud se nebudete Fidit NEBEZPECIMI, VAROVANIMI a VYSTRAHAMI v pFiruéce uzivatele grilu, mtize dojit k
vaznym zranénim ¢i dokonce smrti. MiZete také zplsobit poZar nebo vybuch, coZ mizZe vést ke Skodam na

majetku.

A Pouze pro pouziti s grily fad Weber Q.

A Nikdy gril s vozikem na pFisluSenstvi nepFemistujte, pokud je gril v provozu nebo pokud je horky.

/A Pouze pro venkovni pouZiti.

A PFi pouzivani grilu na voziku na prislusenstvi dodrzujte vSechny pokyny uvedené v odstavcich Nebezpeéi,
Varovani a Vystraha souvisejicich s grilem Weber.

A Nespravna montaz mize zplsobit nebezpeéi. Peélivé dodrzujte navod k montazi v této priruéce.

A\ P¥i pouzivani voziku na prisluenstvi s grilem Weber Q byste méli postupovat priméfené opatrné.

A Pfed umist&nim grilu Weber Q na vozik na pfisluSenstvi umistéte vozik na venkovni, stabilni a rovny povrch.

A Vozik na pFisluSenstvi nikdy nestavte na nerovny povrch.

A Vozik na prFisluenstvi je uréen pouze pro pouziti s grily Weber Q. Nepokousejte se k voziku na prislusenstvi
pripevnit jiné vyrobky nebo zafizeni.

A Sejméte gril Weber® Q z voziku na prislusenstvi pFed tim, neZ gril umistite do kufru vozidla, kombi,
dodavky, vozidla SUV, rekreacniho vozidla (RV) nebo do jakéhokoliv jiného uloZného prostoru.

A Nikdy gril Weber® Q s vozikem nepiemistujte ve svislé poloze po nerovném povrchu nebo po schodech.

A Vozik na prislusenstvi nikdy nepouzivejte jako stoli¢cku nebo stupatko.

A Pokud nékteré &asti chybi nebo jsou poskozené, vozik na pFislusenstvi nepouZivejte a neumistujte na néj
gril Weber Q.

/A PFi montazi grilu nepouzivejte elektrické naradi.

/A K montaZi je potfeba pFitomnost dvou osob.

A Mezi ilustracemi a zakoupenym modelem mohou byt vizualni rozdily.

A Gril montujte na plochém, rovhém a mékkém povrchu.
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Nedodrzanie oznameni NEBEZPECENSTVO, VAROVANIE a UPOZORNENIE v tomto navode na obsluhu méze
viest k vaZnym zraneniam alebo smrti, alebo méze spésobit poZiar alebo vybuch s nasledkom poskodenia
majetku.

Urceny na pouzitie len s grilmi Weber série Q.

Gril na voziku, ktory je v prevadzke a/alebo je hortici, nikdy nepresiivajte.

Len na vonkajsie pouzitie.

Pri pouzivani grilu na voziku dodrzZiavajte vSetky oznamenia Nebezpecéenstvo, Varovanie a Upozornenie
tykajuce sa vasho grilu Weber.

Nespravna montaz méze predstavovat nebezpeéenstvo. Pozorne postupujte podla pokynov na montaz v
tomto navode.

Pri pouzivani vozika s grilom Weber Q by ste mali postupovat primerane opatrne.

Skor nez umiestnite gril Weber Q na vozik, zostavte vozik na stabilnom a rovnom povrchu vonku.

Nikdy nezostavujte vozik na Sikmom povrchu.

Vozik je urceny len na pouzitie s grilmi Weber Q. K voziku nepripeviiujte iné produkty ani zariadenia.

Skor nez vozik date do kufra vozidla, kombi vozidla, mini-dodavky, Sportového uzitkového vozidla (SUV),
obytného automobilu (RV) alebo iného tGloZného priestoru, zloZte z neho gril Weber® Q.

Vozik s grilom Weber® Q vo zvislej polohe nepresivajte po hrbolatom a nerovhom povrchu ani po schodoch.
Vozik nikdy nepouzivajte ako schodik ani ako rebrik.

Ak casti vozika chybaju alebo si poskodené, nepouzivajte ho ani nain neumiestiujte gril Weber Q.

Na montaz nepouzivajte elektrické nastroje.

Na montaz su potrebné 2 osoby.

MéZu existovat vizualne rozdiely medzi obrazkami a zakipenym modelom.

Gril skladajte na rovnom, plochom a mdakkom povrchu.

A jelen felhasznal6i utmutaté VESZELYEK, FIGYELMEZTETESEK és OVINTEZKEDESEK fejezetében foglaltak
be nem tartasa sulyos testi sériiléshez, vagy halalhoz vezethet, vagy tiizet illetve robbanast okozhat,

amelynek soran anyagi karok keletkezhetnek.

>ep> BB B B BB PR B BPBPBPDP

Kizarélag WeberQ sorozatu grillekkel hasznalhaté.

Soha ne mozgassa a grillt a tartozék kocsin, amikor iizemel, és/vagy meleg.

Csak szabadtéri hasznalatra.

Amikor a grillt a tartozék kocsin hasznalja, tartsa be a Weber grill izemeltetésére vonatkozo, veszélyekrél,
figyelmeztetésekrol és ovintézkedésekrél sz6l6 fontos utasitasokat.

A nem megfelelé 6sszeszerelés veszélyes lehet. Kérjiik, pontosan kovesse a jelen kézikonyvben megadott
osszeszerelési utasitasokat!

A tartozék kocsi és a Weber Q grill egyiittes hasznalatakor é eriig L jarjon el.

A tartozék kocsit a szabadban, egy szilard, vizszintes feliileten allltsa fel, mlelott rahelyezi a Weber Q grillt
a kocsira.

Soha ne allitsa a tartozék kocsit lejtés feliiletre!

A tartozék kocsi kizarélag Weber Q grillekkel hasznalhatd. Ne kiséreljen meg semmilyen mas terméket vagy
késziiléket a tartozék kocsira rogziteni.

Vegye le a Weber® Q grillt a tartozék kocsirdl, mieldtt a kocsit egy jarmii csomagtartéjaba, kombi autdba,
furgonba, terepjaréba (SUV), lakéautéba (RV), vagy barmilyen mas taroléhelyre helyezi!

Ne mozgassa a kocsit a Weber® Q grillel felallitott helyzetben durva és egyenetlen feliileteken, vagy lépcsén
fel vagy le.

Soha ne hasznalja a tartozék kocsit fellépéként vagy létraként.

Ne hasznalja a tartozék kocsit és ne helyezze ra a Weber Q grillt a tartozék kocsira, ha valamelyik alkatrész
hianyzik vagy sériilt.

m Az o6sszeszereléshez ne hasznaljon elektromos szerszamokat.

m Az o6sszeszerelést két személynek kell végeznie.

Kisebb eltérések eléfordulhatnak az abra és a megvasarolt modell kozott.

A grillt sik, vizszintes és puha feliileten szerelje 6ssze.

d

www.weber.com 9



Neluarea in seama a PERICOLELOR, AVERTIZARILOR si ATENTIONI'\RILOR din acest ghid de utilizare poate
cauza accidentari grave, deces, incendii sau explozii cauzatoare de pagube materiale.

A se utiliza numai cu gratarele Weber din seria Q.

Nu deplasati niciodata gratarul pe caruciorul pentru accesorii cand este in functiune si/sau este fierbinte.
Numai pentru utilizare in exterior.

Cand folositi gratarul pe caruciorul pentru accesorii, respectati toate pericolele, avertismentele si
atentionarile asociate gratarului Weber.

A blarea necoresp atoare poate fi periculoasa. Respectati cu atentie instructiunile de asamblare din
acest manual.

Trebuie sa acordati o atentie rezonabila in timpul utilizarii caruciorului pentru accesorii cu gratarul Weber
din seria Q.

Asezati caruciorul pentru accesorii in exterior, pe o suprafata stabila, orizontala inainte de a plasa gratarul
Weber din seria Q pe carucior.

Nu asezati niciodata caruciorul pentru accesorii pe suprafete in panta.

Caruciorul pentru accesorii este destinat exclusiv utilizarii cu gratarele Weber din seria Q. Nu incercati sa
atasati niciun alt produs sau aparat pe caruciorul pentru accesorii.

Scoateti gratarul Weber® din seria Q de pe caruciorul pentru accesorii inainte de a plasa caruciorul pentru
accesorii in portbagaj, automobil combi, furgoneta, vehicul sport-utilitar (SUV), rulota (RV) sau orice spatiu
de depozitare.

Nu deplasati caruciorul cu gratarul Weber® din seria Q in pozitie verticald pe suprafete accidentate si
neregulate sau in sus si in jos pe trepte.

Nu utilizati niciodata caruciorul pentru accesorii ca scaun pentru trepte sau ca scara.

Nu utilizati caruciorul pentru accesorii si nu asezati gratarul Weber din seria Q pe caruciorul pentru
accesorii daca lipsesc sau sunt deteriorate piese.

Nu folositi echipamente electrice pentru asamblare.

Pentru asamblare este nevoie de doua persoane.

Pot exista diferente vizuale intre ilustratii si modelul achizitionat.

Asamblati gratarul pe o suprafata plana, orizontala si moale.

> BB B B B BPBPBDP
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Neupostevanje navedb NEVARNOST, OPOZORILO in POZOR v tem uporabniskem priro¢niku lahko privede do
hudih telesnih poskodb ali smrti oziroma lahko povzroci pozar ali eksplozijo in poskoduje lastnino.

Za uporabo samo z Zari serije Weber Q.

Nikoli ne premikajte Zara na vozicku za dodatke, ko ta deluje in/ali je vroc.

Samo za uporabo na prostem.

Pri uporabi Zara na vozicku za dodatke upostevajte vse navedbe o nevarnosti, opozorila in previdnostne
ukrepe, povezane z vasim zarom Weber.

Neustrezno sestavljen Zar je lahko nevaren. Dosledno upostevajte navodila za sestavljanje v tem prirocniku.
Pri uporabi vozicka za dodatke s svojim Zarom Weber Q ravnajte s primerno skrbnostjo.

Vozicek za dodatke postavite na zunanjo stabilno ravno povrsino, preden nanj namestite Zar Weber Q.
Vozicka za dodatke nikoli ne postavite na nagnjeno povrsino.

Vozicek za dodatke je predviden samo za uporabo z Zari Weber Q. Na vozi¢ek za dodatke ne namescajte
nobenih drugih izdelkov ali naprav.

Zar Weber® Q odstranite z vozicka za dodatke, preden vozi¢ek postavite v prtljaznik avtomobila, karavana,
enoprostorca, terenskega vozila, avtodoma ali v kateri koli prostor za shranjevanje.

Vozi¢ka z Zarom Weber® Q ne premikajte v pokonénem poloZaju po grobih in neravnih povrsinah ali gor in
dol po stopnicah.

Vozicka za dodatke nikoli ne uporabljajte za prucko ali lestev.

Ne uporabljajte vozicka za dodatke ali nanj ne postavljajte Zzara Weber Q, ce kateri koli del manjka ali je
poskodovan.

Pri sestavljanju ne uporabljajte elektri¢nega orodja.

Za sestavljanje sta potrebni dve osebi.

Slike in kupljeni model se lahko po videzu razlikujejo.

Zar sestavljajte na ravni in mehki povrini.

>epB> BB B B BPBPBPRPE BPBBD
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Nepridrzavanje mjera i uputa opisanih u odjeljku OPASNOSTI, UPOZORENJA i MJERE OPREZA sadrzanih
u ovom Korisni¢kom priru¢niku moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede, smrt ili dovesti do pozara ili

eksplozije te uzrokovati materijalnu stetu.

> BB PP P BPBPBPPB
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Samo za upotrebu s rostiljima Weber serije Q.

Nikada nemojte premjestati svoj rostilj na kolica koja su dio pribora dok radi i/ili je vrué.

Samo za upotrebu na otvorenom.

Kada upotrebljavate rostilj na postolju koje je dio pribora, pridrZavajte se svih Opasnosti, Upozorenja i Mjera
opreza u vezi s vasim rostiljem Weber.

Nepropisno sastavljanje moze biti opasno. Pazljivo se pridrZavajte uputa za sastavljanje navedenih u ovome
priruéniku.

Kolica koja su dio pribora za rostilj Weber Q trebali biste koristiti razumno i pazljivo.

Kolica koja su dio pribora postavite na otvorenom, na stabilnoj i ravnoj povrsini, prije nego $to rostilj Weber
Q namjestite na kolica.

Kolica koja su dio pribora nikada nemojte postavljati na kosini.

Kolica koja su dio pribora namijenjena su za uporabu iskljucivo s rostiljima Weber Q. Na kolica koja su dio
pribora nemojte pokusavati pricvrstiti druge proizvode ili uredaje.

Skinite svoj rostilj Weber® Q s kolica koja su dio pribora prije nego $to kolica postavite u prtljaznik
automobila, karavana, mini kombija, terenskog vozila (SUV), rekreacijskog vozila (RV] ili u bilo koji
prostor za pohranu.

Kolica s rostiljem Weber® Q postavljenim u uspravnom poloZaju nemojte premjestati preko grubih ili
neravnih povrsina, kao niti uz ili niz stube.

Kolica koja su dio pribora nikada nemojte upotrebljavati kao pomoéne ljestve ili ljestve.

Nemojte upotrebljavatikolica koja su dio pribora niti postavljati svoj rostilj Weber Q na kolica koja su dio
pribora ako bilo koji dio nedostaje ili je ostecen.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ne alate za sastavljanje.

Za sastavljanje su potrebne dvije osobe.

Ilustracije se mogu razlikovati od stvarnog izgleda kupljenog modela.

Sastavite rostilj na plosnatoj, ravnoj i mekoj povrsini.
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Selles kasutusjuhendis toodud OHUTUSJUHISTE ja HOIATUSTE eiramine voib kaasa tuua raskeid
kehavigastusi voi surma voi pohjustada materiaalset kahju tekitava tulekahju voi plahvatuse.

Kasutamiseks ainult WeberiQ-seeria grillidega.

Arge kunagi liigutage tarvikukarul olevat grilli, kui see on kasutusel véi kuum.

Kasutada ainult valitingimustes.

Kui kasutate grilli tarvikukarul, jargige koiki Weberi grilliga seotud hoiatusi ja ettevaatusabindusid.
Valesti kokku pandud grill voib olla ohtlik. Jargige tahelepanelikult kasutusjuhendis olevaid
kokkupanekujuhtnddre.

Tarvikukdru kasutamisel koos Weber Q grilliga tegutsege maoistliku hoolsusega.

Seadke tarvikukaru viljas stabiilsele tasasele pinnale, enne kui Weber Q grilli kdrule asetate.

Arge kunagi hoidke tarvikukiru kaldpinnal.

Tarvikukiru on méeldud kasutamiseks ainult Weber Q grillidega. Arge proovige tarvikukirule kinnitada
iihtegi teist toodet voi seadet.

Eemaldage Weber®-i Q-seeria grill tarvikukarult enne, kui panete selle soiduki pagasiruumi, universaali,
mahtuniversaali, linnamaasturisse (SUV), haagissuvilasse (RV) v6i muusse hoiukohta.

Arge liigutage kiru, mille peal on Weber®-i Q-seeria grill, piistiasendis iile konarliku voi ebaiihtlase pinna
ega trepist iiles-alla.

Arge kunagi kasutage tarvikukiru astmiku ega redelina.

Arge kasutage tarvikukiru ega asetage Weber Q grilli tarvikukarule, kui méni osa on puudu véi kahjustunud.
Arge kasutage kokkupanemiseks elektritsoriistu.

Kokkupanekuks on vaja kahte inimest.

Jooniste ja ostetud mudeli vahel voib olla nidhtavaid erinevusi.

Pange grill kokku lamedal, horisontaalsel ja tasasel pinnal.
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Ja netiek ievéroti 3aja Tpasnieka rokasgramata ar vardiem BISTAMI, BRIDINAJUMS un UZMANIBU apzimétie

pazinojumi, tas var izraisit gus jajumus vai navi, ka arT ugunsgréku vai spradzienu, izraisot
ipasuma bojajumus.

LietoSanai tikai ar Weber Q sérijas barbekju.

Nekad neparvietojiet savu barbekji uz piederumu ratiniem, kad tas darbojas un/vai ir karsts.

Tikai lietosanai ara.

Lietojot barbekju uz piederumu ratiniem, nemiet véra visus ar vardiem Bistami, Bridinajums un Uzmanibu
apzimétos pazinojumus, kas ir saistiti ar Jusu Weber barbekja.

Nepareiza montaza var bat bistama. Ripigi ievérojiet $aja rokasgramata sniegtos montazas noradijumus.
Uzstadiet piederumu ratinus uz stabilas un lidzenas virsmas arpus telpam pirms novietojat Weber Q
barbekju uz ratiniem.

Nekada gadijuma nenovietojiet piederumu ratinus uz slipas virsmas.

Piederumu ratini ir paredzéti lieto$anai tikai ar Weber Q barbekji. Neméginiet piestiprinat pie piederumu
ratiniem nekadus citus produktus vai ierices.

Nonemiet savu Weber® Q barbekji no piederumu ratiniem pirms ratinu ievietosanas transportlidzekla
bagaZas nodalijuma, autofurgona, mikroautobusa, bezcelu automasina (SUV), dzivojamaja autofurgona
(RV) vai pirms ievietoSanas jebkura uzglabasanas vieta.

Neparvietojiet ratinus pa grubulainam vai nelidzenam virsmam, uz augsu, uz leju pa kapném, ja Weber® Q
barbekju ir novietots vertikali.

Nekad nelietojiet piederumu ratinus ka pakapienu vai kapnes.

Nelietojiet piederumu ratinus un nenovietojiet savu Weber Q barbekju uz piederumu ratiniem, ja kada dala ir
pazudusi vai ir bojata.

Montazai neizmantojiet elektriskos instrumentus.

Montazai ir nepieciesami divi cilvéki.

Attéli var vizuali atskirties no nopirkta modela.

Montéjiet grilu uz gludas, lidzenas un mikstas virsmas.
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Nesilaikant $iame savininko vadove pateikty PAVOJAUS, |SPEJIMO ir PERSPEJIMO nurodymy gresia
sunkiai ar net mirtinai susiZaloti, sukelti gaisra ar sprogimg ir sugadinti turta.

Skirta naudoti tik su ,Weber Q" serijos kepsninémis.

Niekada nestatykite savo kepsninés ant priedy veZimélio, kai ji veikia ir (arba) yra karsta.

Naudoti tik lauke.

Naudodami kepsning ant priedy veZimélio, laikykités visy su ,Weber" kepsnine susijusiy jspéjimy ir
perspéjimy dél galimy pavojy.

Netinkamai surinkus prietaisa gali kilti pavojus. Grieztai laikykités Siame vadove pateikty surinkimo
instrukcijy.

Naudodami priedy vezimélj su ,Weber Q" kepsnine, bikite atsargis.

Priedy veZimélj statykite lauke ant tvirto ir lygaus pagrindo ir tik tada pastatykite ant jo ,Weber Q“ kepsnine.
Niekada nestatykite priedy veZimélio ant nuolaidaus pavirsiaus.

Priedy vezimélis skirtas naudoti tik su ,Weber Q“ kepsnine. Prie priedy veZimélio netvirtinkite kity gaminiy
arba prietaisy.

Pries jkeldami priedy veZimélj j sedano, universalo, vienatiirio, visureigio (SUV) arba namelio ant raty
bagazine arba kita sandéliavimo vieta, nuimkite ,Weber® Q“ kepsnine.

Neneskite veZzimélio su ,Weber® Q“ kepsnine stacia padétimi nelygiu pavirSiumi ir aukstyn arba Zemyn
laiptais.

Niekada nenaudokite priedy vezimélio kaip pakopos arba kopéciy.

Nenaudokite priedy vezimélio ir nestatykite ant jo ,Weber Q“ kepsninés, jei triiksta kokiy nors daliy arba jos
pazeistos.

Montuodami nenaudokite elektriniy prietaisy.

Montuoti reikia dviese.

Tarp iliustracijy ir jsigyto modelio gali biiti iSvaizdos skirtumy.

Kepsning montuokite ant lygaus, minksto ir horizontalaus pavirsiaus.

>ep> BB B B BPBBPR> B BPBPBRB
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@ TOOLS REQUIRED:

® HERRAMIENTAS NECESARIAS:
@ OUTILS NECESSAIRES :

@ ERFORDERLICHE WERKZEUGE:
@ TARVITTAVAT TYGKALUT:

@ NODVENDIGE VERKTOY:

@ NODVENDIGE VARKTOJER:

@.’:}

0606066060

FOLJANDE VERKTYG BEHOVS:
BENODIGD GEREEDSCHAP:
ATTREZZI NECESSARI:

FERRAMENTAS NECESSARIAS:

WYMAGANE NARZEDZIA:
TAKME MOTPEBYETCS:
POTREBNE NARADi:

©O060600660

POTREBNE NARADIE:
SZUKSEGES SZERSZAMOK:
UNELTE NECESARE:
POTREBNO OROD.JE:

POTREBNI ALATI:

VAJALIKUD TOORIISTAD.
NEPIECIESAMIE INSTRUMENTI:

REIKALINGI |RANKIAI:
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Refer to the Owner's Guide for complete gas instructions and use of cylinder strap.

Consulte las instrucciones completas acerca de la instalacion de gas y el uso
de la correa para bombona en el manual del usuario.

Reportez-vous a la notice d'utilisation pour obtenir des instructions complétes
sur le gaz et l'utilisation de la sangle de bouteille.

Die vollsténdigen Gasanweisungen und Hinweise zur Verwendung des
Gasflaschengurts findest du im Benutzerhandbuch.

Katso tarkemmat ohjeet kaasun ja pullon hihnan kayttamiseen kayttéoppaasta.

Se brukermanualen for fullstendige instruksjoner om gass og bruk av flaskestroppen.

Se brugervejledningen for at fa yderligere anvisninger om gas og brug af gasflaskestroppen.

Se anvandarmanualen for fullstandiga instruktioner om hur du anvéander gasolen och flaskremmen.
Raadpleeg de gebruikershandleiding voor volledige gasinstructies en het gebruik van de gasflesband.

Fare riferimento al Manuale utente per le istruzioni complete sul gas e sull'uso della cinghia della bombola.
Consulte no manual do utilizador as instrugées completas referentes ao gas e a utilizagao da cinta para a botija.
Petne instrukcje dotyczace gazu i korzystania z paska na butle znajduja sie w instrukcji obstugi.

MonHbie VHCTPYKUMN NO NOAKITIOYEHMIO ra30BOro 6ansoHa 1 NCNosb30BaHNio
peMHe|7| CM. B PyKOBOHCTBe nonb3oBartens.

Kompletni pokyny k pFipojeni plynu a pouziti popruhu k plynové lahvi naleznete v prirucce uzivatele grilu.
Kompletné pokyny tykajuce sa plynu a pouzivania popruhu tlakovej nadoby najdete v navode na obsluhu.

Lasd a Felhasznalodi kézikonyvet a gazzal kapcsolatos teljes kori utasitasokért és a palackrogzité szij hasznalataért.
Consultati Manualul de utilizare pentru instructiuni complete privind gazul si utilizarea curelei pentru butelie.
Za celotna navodila za priklop dovoda plina in uporabo traku za jeklenko glejte uporabniski prirocnik.
Cjelovite upute o uporabi plina i trake za pri¢vrsc¢ivanje spremnika potrazite u korisnickom priru¢niku.

Gaasi ja balloonirihma kasutamise tdielikke juhtnoore vt kasutusjuhendist.

Visus nordijumus par gazes padevi un balona siksnas lietoSanu skatiet ipasnieka rokasgramata.

ISsamias dujy ir baliono dirzelio naudojimo instrukcijas zr. naudotojo Zinyne.
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Cooking grate storage hooks: For use when cooking with griddle accessory (sold separately).

Ganchos de almacenamiento para rejillas de coccién: Uselos cuando necesite cocinar con
el accesorio de plancha (a la venta por separado).

Crochets de rangement des grilles de cuisson : A utiliser lors de la cuisson avec 'accessoire
plancha (vendu séparément).

Aufbewahrungshaken fiir Grillroste: Zur Verwendung beim Grillen mit dem Plancha-Zubehor
(separat erhaltlich).

Grilliritiléiden sailytyskoukut: Tarvitaan erillistd parilaa kdytettdaessa (myydaan erikseen).

Kroker for opphenging av grillrist: Til bruk ved matlaging med stekeplate (selges separat).
Opbevaringskroge til grillrist: Til brug ved tilberedning med stegepladetilbehgr (szlges separat).
Foérvaringskrokar for grillgaller: Fér anvandning tillsammans med stekbordstillbehéret (sdljs separat).
Opberghaken grillrooster: voor gebruik bij het koken met bakplaataccessoire (apart verkrijgbaar).

Ganci per riporre le griglie di cottura: da utilizzare quando si cucina con la piastra (venduta separatamente).

Ganchos de arrumagéo da grelha de cozedura: Para usar ao cozinhar com o acessoério para placa
(vendido em separado).

Haczyki do zawieszania na ruszcie do grillowania: Do uzywania podczas grillowania z ptyta
(sprzedawana oddzielnie).

Kploukn ans xpaHeHnsA pelueTok AfiA NPUroToBaeHnsA. 1N ncnosib3oBaHUA NPV NPUroToBEHNUN
Ha NpoTuBHe (NpuobpeTaeTcs OTAENbHO).

Hacky pro ulozeni grilovaciho rostu: Pro pouziti pfi grilovani s prislusenstvim pro planchu
(prodava se samostatné).

Haciky na odlozenie grilovacieho rostu: Na pouzitie pri grilovani s planchou (predavana samostatne).
Siitéracstarté kampdk: Serpenyétartozékkal torténé siités esetén (kiilén kaphato).

Carlige de depozitare pentru grila de gatit: Pentru utilizarea la gatit cu accesoriul pentru tava (vandut separat).
Kavlja za shranjevanje resetk za peko: Za uporabo pri peki z dodatkom plo$¢a za peko (v prodaji lo¢eno).
Kuke za pohranu resetki za pecenje: Za upotrebu pri kuhanju s priborom za plo¢u za pecenje (prodaje se zasebno).
Kiipsetusresti hoiukonksud: kasutamiseks kiipsetusplaadi tarvikuga (miiiiakse eraldi).

Cepsanas rezga uzglabasanas aki: Lietosanai, gatavojot ar grilpannas piederumu (var iegadaties atseviski).

Kepimo groteliy laikymo kabliukai: skirti naudoti kepant su keptuvés priedu (parduodamas atskirai).
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Make sure all parts are assembled and all hardware is tightened before operating your barbecue.

Asegurese de que todos los elementos estén montados y de que todas las piezas estén
apretadas antes de usar la barbacoa.

Assurez-vous que toutes les piéces sont assemblées et que toutes les fixations sont serrées
avant de faire fonctionner votre barbecue.

Stelle sicher, dass alle Teile ordnungsgemaB zusammengebaut und sicher befestigt sind, bevor du den
Grill in Betrieb nimmst.

Varmista ennen grillin kayttda, etta kaikki osat on kiinnitetty ja kiristetty hyvin.

Sgrg for at alle deler er montert, og at alt er skrudd godt sammen for du bruker grillen.

Sgrg for, at alle dele er monteret, og at alle skruer og metrikker er spandt, far grillen benyttes.
Kontrollera att alla delar &r monterade och att alla skruvar och beslag har dragits &t innan grillen anvinds.

Zorg ervoor dat alle onderdelen zijn gemonteerd en de schroeven volledig zijn aangedraaid voordat je
de barbecue in gebruik neemt.

Prima di utilizzare il barbecue, assicurarsi che tutte le parti siano assemblate e che la minuteria sia serrata.

Certifique-se de que todas as pegas estdo montadas e de que todas as ferragens estdo bem apertadas
antes de usar o seu grelhador.

Przed rozpoczeciem uzytkowania grilla upewnij sie, ze wszystkie czesci sg prawidtowo dokrecone.
Mepepn ncnonbsoBaHnem rpunsa y6eanTech, YTO BCe dNeMeHTbl COGPaHbl, 1 BCe COeAVHEHNSA 3aTAHYTbI.
Pred spusténim grilu zkontrolujte, zda jsou vSechny soucdstky spravné sestaveny a vSechny dily utazeny.
Pred prvym pouzitim grilu skontrolujte, ¢i st vSetky diely zmontované a skrutky plne utiahnuté.

A grill izembe helyezése elétt gy6z6djon meg arrél, hogy minden alkotéelemet 6sszeszerelt és az
alkatrészeket rogzitette.

Tnainte de a utiliza gratarul, asigurati-va ca toate piesele sunt asamblate si toate armaturile sunt
stranse complet.

Pred uporabo Zara se prepricajte, da so vsi deli sestavljeni in vso okovje trdno privito.

Prije nego Sto zapocnete s uporabom rostilja, provjerite jesu li svi dijelovi sastavljeni i svi ¢vrsti
dijelovi uévrséeni.

Enne grilli kasutamist veenduge, et kdik osad oleksid kokku monteeritud ja kinnitusvahendid
tugevasti kinni keeratud.

Pirms grila lietosanas parliecinieties, ka visas detalas ir samontétas un visi konstrukcijas stiprinajumi
ir pievilkti.

Pries pradédami naudoti kepsnineg, jsitikinkite, kad visos dalys surinktos ir visa techniné jranga priverzta.
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